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IMPORTANT:
Lisez et suivez toutes les règles de sécurité et les con-
signes de fonctionnement avant d’utiliser ce produit.

Guide 
D’utilisation

TONDEUSE À GAZON SANS BALAIS 3 EN 1, 21 PO (53 CM)

3025736
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Si vous rencontrez des problèmes 
ou si vous avez des questions, NE 
RETOURNEZ PAS LE PRODUIT AU 
MAGASIN. Veuillez contacter l’un de 
nos agents du service à la clientèle 
qui se fera un plaisir de vous aider.

Pour communiquer avec le service à la clientèle, veuillez 
appeler le
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INTRODUCTION 

Félicitations pour votre achat de votre nouvel outil YardworksMD. Cet appareil a été conçu et fabriqué 
pour vous offrir la meilleure fiabilité et la meilleure performance possible. 

Si vous rencontrez un problème auquel vous ne pouvez pas facilement remédier, veuillez communi-
quer avec notre service à la clientèle YardworksMD au 1 866 523-5218. 

VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER CE GUIDE D’UTILISATION. Ces consignes vous permettront 
d’assembler et d’entretenir correctement votre appareil. Respectez TOUJOURS les « RÈGLES DE 
SÉCURITÉ ».

Le guide d’utilisation a été conçu pour vous aider à préparer votre appareil à l’emploi en toute sécu-
rité, et à vous fournir suffisamment d’informations pour vous permettre de vous familiariser avec ses 
commandes et ses fonctionnalités.

Veuillez ne pas utiliser l’appareil de jardinage à proximité 
d’enfants. Cela pourrait entraîner des blessures graves ou la mort.

Numéro de modèle:

Numéro de série:

Date d’achat (AAAA-MM-JJ):

Remarques:

Veuillez lire ce guide attentivement et assurez-vous de bien comprendre les con-
signes avant d’utiliser l’appareil.

SÉCURITÉ D’ABORD 

ATTENTION: L’utilisation d’un appareil de jardinage 
peut générer des projections d’objets étrangers 
dans les yeux, ce qui peut provoquer des LÉSIONS 
OCULAIRES GRAVES. Portez TOUJOURS des lunettes 
de sécurité ou des lunettes de protection lorsque vous 
utilisez votre appareil de jardinage ou effectuez des 
réglages ou des réparations. Nous recommandons 
des lunettes de sécurité standard ou un masque de 
sécurité à vision large porté par-dessus des lunettes.
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	 AVERTISSEMENT : Vous devez toujours respecter les précautions 
de sécurité de base lorsque vous utilisez des tondeuses afin de 
réduire le risque de choc électrique, d’incendie et de blessures. 

	 AVERTISSEMENT : Un risque de blessure peut survenir si la 
tondeuse à gazon est utilisée sans le sac à herbe fixé.

	 AVERTISSEMENT : L’utilisation de tout autre pièce ou accessoire 
peut augmenter le risque de blessure. 

	 ATTENTION : Pour les tondeuses à gazon alimentées par batterie, 
utilisez uniquement des batteries de rechange identiques, en 
spécifiant le type et le fabricant de la batterie.

LISEZ TOUTES LES CONSIGNES 
POUR TOUTES LES TONDEUSES À 
GAZON 
1. 	 Évitez les environnements dangereux 

— n’utilisez pas la tondeuse dans des 
endroits humides ou mouillés. 

2. 	 Ne l’utilisez pas par temps pluvieux. 
3. 	 Tenez les enfants et toutes personnes 

présentes à bonne distance de la zone 
de travail. 

4. 	 Habillez-vous correctement – Ne 
portez pas de vêtements ou de bijoux 
amples. Ils pourraient se prendre dans 
les pièces mobiles. L’utilisation de 
gants de caoutchouc et de souliers 
est recommandée pour les travaux 
extérieurs. 

5. 	 Portez des lunettes de sécurité – portez 
un protecteur facial ou un masque 
antipoussière si le travail entraîne de la 
poussière. 

6. 	 Utilisez le bon appareil — n’utilisez pas 
une tondeuse pour effectuer tout autre 
travail que celui pour lequel elle est 
destinée. 

7. 	 Ne forcez jamais la tondeuse — elle 
exécutera mieux le travail et de façon 
moins dangereuse si elle est utilisée 
dans les limites prévues. 

8. 	 Ne travaillez pas en extension – tenez-
vous toujours bien campé et en équilibre. 

9. 	 Restez vigilant – regardez ce que vous 
faites. Faites preuve de bon sens. 
N’utilisez pas une tondeuse lorsque vous 
êtes fatigué. 

10. 	Rangez la tondeuse à l’intérieur – 
lorsqu’elle n’est pas utilisée, la tondeuse 
doit être rangée à l’intérieur dans un 
endroit sec et fermé à clé, hors de la 
portée des enfants. 

11. 	Entretenez la tondeuse avec soin – 
gardez les lames tranchantes et propres 
pour des performances optimales 
et sûres. Suivez les consignes de 
lubrification et de changement des 
accessoires. Gardez les poignées 
sèches, propres et exemptes d’huile et 
de graisse. 

12. 	Ses dispositifs protecteurs doivent être 
bien en place et en bon état. 

13. 	Gardez les lames bien affûtées. 
14.	 Gardez les mains et les pieds à l’écart 

de la zone de coupe. 
15. 	Les objets frappés par la lame de la 

tondeuse peuvent blesser gravement les 
gens. La pelouse devrait toujours être 
examinée attentivement et dégagée de 
tout objet avant chaque utilisation de la 
tondeuse. 

16. 	Si la tondeuse frappe un objet, suivez les 
étapes ci-après : 

	 i) Arrêtez la tondeuse. Relâchez le levier 
d’interrupteur. 

	 ii) Retirez la batterie. 
	 iii) Vérifiez s’il y a des dommages. 
	 iv) Faites les réparations nécessaires 

avant de démarrer et d’utiliser à nouveau 
la tondeuse. 

17. 	Utilisez uniquement des lames de 
rechange identiques.
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POUR TOUS LES APPAREILS DE 
JARDINAGE ALIMENTÉS PAR UNE 
BATTERIE
1. 	 Évitez les mises en marche accidentelles. 

Assurez-vous que l’interrupteur est 
en position d’arrêt avant d’insérer la 
batterie dans l’outil, de soulever ou de 
porter l’appareil. Transporter des outils 
le doigt sur l’interrupteur ou alimenter 
en énergie des appareils électriques 
dont l’interrupteur est en position de 
marche sont des conduites propices aux 
accidents. 

2.	 Débranchez la batterie de l’appareil avant 
de faire des réglages, de changer les 
accessoires ou de ranger l’appareil. De 
telles mesures de sécurité préventives 
réduisent les risques de mise en marche 
accidentelle de l’appareil. 

3. 	 Rechargez uniquement avec le chargeur 
spécifié par le fabricant. Un chargeur 
qui convient à un type de batterie peut 
présenter un risque d’incendie lorsqu’il 
est utilisé avec une autre batterie. 

4. 	 N’utilisez l’appareil qu’avec des batteries 
expressément désignées. L’utilisation 
de toute autre batterie peut causer des 
blessures ou provoquer un incendie. 

5. 	 Lorsque la batterie n’est pas utilisée, 
tenez-la à l’écart des autres objets 
métalliques, comme des trombones, des 
pièces de monnaie, des clés, des clous, 
des vis ou tout autre petit objet métallique 
susceptibles de raccorder les bornes. 
Court-circuiter les bornes de la batterie 
ensemble peut causer des brûlures ou un 
incendie. 

6. 	 En cas d’utilisation abusive, du liquide 
peut être éjecté de la batterie; évitez tout 
contact. En cas de contact accidentel, 
rincez à l’eau. Si du liquide entre en 
contact avec les yeux, consultez un 
médecin. Le liquide éjecté de la batterie 

pourrait causer des irritations ou des 
brûlures. 

7. 	 N’utilisez pas une batterie ou un appareil 
endommagé ou modifié. Les batteries 
endommagées ou modifiées peuvent 
présenter un comportement imprévisible 
pouvant entraîner un incendie, une 
explosion ou un risque de blessure. 

8. 	 N’exposez pas une batterie ou un 
appareil au feu ou à une température 
excessive. L’exposition au feu ou à une 
température supérieure à 130 °C (266 °F) 
peut provoquer une explosion.. 

9. 	 Suivez toutes les consignes de charge et 
ne chargez pas la batterie ou l’appareil 
en dehors de la plage de température 
spécifiée dans les consignes. Une 
charge incorrecte ou à des températures 
en dehors de la plage spécifiée peut 
endommager la batterie et augmenter le 
risque d’incendie. 

10. 	Faites réparer vos appareils par 
un technicien qualifié, en utilisant 
exclusivement des pièces identiques à 
celles d’origine. Cela garantira que la 
sécurité du produit est maintenue. 

11. 	Ne modifiez pas ou ne tentez pas de 
réparer l’appareil ou la batterie (le cas 
échéant), sauf indication contraire dans le 
mode d’emploi et d’entretien.

BATTERIE

1.	 Ne désassemblez pas, n’ouvrez pas, ne 
détruisez pas les piles ou la batterie.

2.	 N’exposez pas la batterie à la chaleur ou 
au feu. Évitez de ranger la batterie en plein 
soleil.

3.	 Ne court-circuitez pas une batterie. Ne 
rangez pas les batteries au hasard dans 
une boîte ou un tiroir où elles peuvent se 
court-circuiter au contact ou être court-
circuitées par des matériaux conducteurs. 

AVERTISSEMENT : Veuillez lire l’ensemble des messages 
d’avertissement et des consignes de sécurité. Le non-respect des 

avertissements et consignes peut entraîner un choc électrique, un incendie 
ou des blessures graves. Conservez toutes les consignes et avertissements 
pour référence ultérieure.
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Lorsque la batterie n’est pas utilisée, 
tenez-la à l’écart des autres objets 
métalliques, comme des trombones, des 
pièces de monnaie, des clés, des clous, 
des vis ou tout autre petit objet métallique 
susceptibles de raccorder les bornes. 
Court-circuiter les bornes de la batterie 
ensemble peut causer des brûlures ou un 
incendie.

4.	 Ne soumettez pas la batterie à des chocs 
mécaniques.

5.	 En cas de fuite de la batterie, ne laissez 
pas le liquide entrer en contact avec 
la peau ou les yeux. Si un contact est 
survenu, lavez la zone affectée avec de 
grandes quantités d’eau et consultez un 
médecin.

6.	 N’utilisez pas de batterie qui n’est 
pas conçue pour être utilisée avec 
l’équipement.

7.	 Tenez la batterie hors de la portée des 
enfants.

8.	 Achetez toujours la batterie 
recommandée par le fabricant de 
l’appareil pour l’équipement.

9.	 Gardez la batterie propre et sèche.
10.	Essuyez les bornes de la batterie avec un 

chiffon propre et sec si elles sont sales.
11.	La batterie doit être chargée avant 

d’utiliser l’appareil. Utilisez toujours 
le bon chargeur et reportez-vous aux 
consignes du fabricant ou au guide 
d’utilisation de l’équipement pour les 
consignes de charge appropriée.

12.	Ne laissez pas la batterie sur le chargeur 
lorsqu’elle n’est pas utilisée.

13.	Après de longues périodes d’entreposage,  
il peut être nécessaire de charger et de 
décharger la batterie plusieurs fois pour 
obtenir une performance maximale.

14.	Ne rechargez la batterie qu’avec le 
chargeur spécifié par YardworksMD. 
N’utilisez pas un chargeur autre que celui 
fourni spécifiquement pour une utilisation 
avec l’équipement.

15.	Conservez la documentation originale du 
produit aux fins de consultation ultérieure.

16.	Utilisez uniquement la batterie dans 
l’application pour laquelle elle a été 

conçue.
17.	Retirez la batterie de l’appareil lorsqu’il 

n’est pas utilisé.
18.	Éliminez la batterie de manière appropriée.
19. 	Ne mélangez pas d’éléments de batterie 

de fabrication, de capacité, de taille ou de 
type différents dans un appareil.

20. 	Gardez la batterie à l’écart des micro-
ondes et de la haute pression.

POUR LES TONDEUSES POUISSÉES
IMPORTANT 
I. UTILISATION   
1. 	 Veuillez lire, comprendre et suivre 

toutes les consignes mentionnées sur 
l’appareil et dans les manuels avant de 
commencer à utiliser votre tondeuse. 

2 	 Ne mettez pas vos mains ou vos pieds 
près de l’appareil ou en dessous de 
l’appareil. Tenez-vous loin de l’ouverture 
d’éjection en tout temps. 

3 	 Seuls les adultes responsables qui 
connaissent bien le fonctionnement de 
cet appareil peuvent l’utiliser. 

4 	 Enlevez de la zone à tondre tout objet 
s’y trouvant, comme des pierres, des 
câbles, des jouets, etc. qui pourraient 
être projetés par la lame. Restez derrière 
la poignée lorsque le moteur tourne. 

5 	 Assurez-vous que personne ne se 
trouve dans la zone de tonte avant de 
faire fonctionner la tondeuse. Arrêtez 
l’appareil si quelqu’un entre dans la zone 
de tonte. 

6 	 N’utilisez pas la tondeuse lorsque vous 
êtes pieds nus ou que vous portez 
des sandales. Portez toujours des 
chaussures adaptées. 

7. 	 Ne tirez jamais la tondeuse vers l’arrière, 
à moins que cela soit absolument 
nécessaire. Regardez vers le bas et 
derrière vous avant et pendant que vous 
reculez avec la tondeuse.

8	 Ne projetez jamais de matériau vers 
quelqu’un. Évitez de projeter des 
matériaux sur un mur ou une obstruction. 
Les matériaux pourraient rebondir vers 
l’utilisateur. Arrêtez la lame lorsque vous 
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traversez des surfaces de gravier.
9	 N’utilisez pas la tondeuse sans que le 

sac à herbe, le protecteur d’éjection, 
le protecteur arrière, ou tout autre 
dispositif de protection soient installés 
et qu’ils fonctionnent.

10	 Ne laissez jamais une tondeuse en 
marche sans surveillance.

11 Éteignez le moteur et attendez que la 
lame effectue un arrêt complet avant de 
nettoyer la tondeuse, de retirer le sac 
à herbe ou de débloquer le protecteur 
d’éjection.

12	 Utilisez la tondeuse uniquement à 
la lumière du jour ou avec un bon 
éclairage artificiel.

13	 N’utilisez pas la machine si vous êtes 
sous l’influence d’alcool ou de drogues.

14	 N’utilisez pas la tondeuse sur de l’herbe 
mouillée. Prenez soin de toujours 
marcher et de ne pas courir.

15	 Désactivez le système d’entraînement 
de la tondeuse, le cas échéant, avant de 
démarrer le moteur.

16	 Si la tondeuse se met à vibrer 
anormalement, arrêtez le moteur et 
recherchez immédiatement la cause.  
En général, une vibration indique un 
problème.

17	 Portez toujours des lunettes de sécurité 
lorsque vous utilisez cette machine.

18.	 Consultez les consignes du fabricant 
relatives au bon fonctionnement et à 
l’installation des accessoires. Utilisez 
uniquement les accessoires approuvés 
par le fabricant.

II. UTILISATION EN PENTE  
Les pentes sont l’une des causes 
principales de glissades et de chutes 
accidentelles pouvant entraîner des 
blessures graves. Redoublez de vigilance 
lorsque vous utilisez la tondeuse sur une 
pente. Si vous ne vous sentez pas à l’aise 
dans une pente, ne la tondez pas.   
1.	 Déplacez seulement la tondeuse 

parallèlement aux pentes et non pas 
de haut en bas. Faites très attention en 
changeant de direction sur une pente.

2	 Évitez les trous, les ornières, les bosses, 
les roches ou tout autre objet camouflé. 
Un terrain inégal peut entraîner une 
chute. L’herbe haute peut cacher des 
obstacles.

3	 Ne tondez pas l’herbe mouillée ou 
sur les devers trop importants. Une 
mauvaise posture peut entraîner une 
chute.

4	 Ne tondez pas à proximité de ravins, de 
fossés ou accotements. Vous pourriez 
perdre l’équilibre.

III. ENFANTS   
Des accidents tragiques peuvent se 
produire si l’utilisateur n’est pas attentif à 
la présence des enfants. Les enfants sont 
souvent attirés par l’appareil et l’activité de 
tonte. Ne tenez jamais pour acquis que les 
enfants resteront au dernier endroit où vous 
les avez vues.  
1. 	Tenez les enfants à l’extérieur de la zone 

de tonte et sous la supervision attentive 
d’un adulte responsable autre que 
l’utilisateur. 

2 	 Soyez vigilant et éteignez la tondeuse si 
un enfant entre dans la zone. 

3 	 Ne permettez jamais aux enfants 
d’utiliser la tondeuse. 

4 	 Redoublez de vigilance lorsque vous 
vous approchez d’angles morts, de 
buissons, d’arbres et d’autres objets qui 
pourraient vous empêcher de voir un 
enfant. 

IV. RÉPARATION 
ENTRETIEN GÉNÉRAL     
1.	 Gardez toujours les écrous et les 

boulons bien serrés pour vous assurer 
que l’appareil est en bon état de 
fonctionnement.

2	 Ne modifiez jamais les dispositifs 
de sécurité. Vérifiez leur bon 
fonctionnement régulièrement.

3	 Enlevez l’herbe, les feuilles ou toute 
accumulation de débris sur la tondeuse.

4	 Si vous heurtez un objet étranger, arrêtez 
et inspectez la tondeuse. Réparez-la, au 
besoin, avant de la remettre en marche.
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5	 Ne faites jamais de réglage ou de 
réparation lorsque le moteur est en 
marche.

6	 Débranchez toujours les tondeuses 
électriques avant d’effectuer un réglage, 
un nettoyage ou une réparation.

7	 Vérifiez fréquemment les éléments du 
sac à herbe et le protecteur d’éjection 
et remplacez-les uniquement par des 
pièces recommandées par le fabricant.

8	 Les lames des tondeuses à gazon sont 
tranchantes. Enveloppez la lame ou 
portez des gants et faites très attention 
lorsque vous la manipulez.

9	 Laissez ou remplacez les étiquettes de 
sécurité ou de consignes, au besoin.

V. FORMATION 
1. 	Lisez attentivement le guide d’utilisation 

et d’entretien. Familiarisez-vous 
complètement avec les commandes et 
l’utilisation adéquate de l’appareil. 

2. 	Ne laissez jamais un enfant utiliser une 
tondeuse électrique. 

3. 	Assurez-vous que la zone d’utilisation 
reste libre de toute présence, surtout 
celle de petits enfants et d’animaux de 
compagnie. 

4. 	N’utilisez pas une tondeuse à gazon aux 
fins autres que celles prévues.

VI. PRÉPARATION
1. 	Inspectez soigneusement la zone où 

l’appareil doit être utilisé et ramassez 
tous les pierres, bâtons, fils, os et autres 
objets étrangers. 

2. 	N’utilisez pas l’appareil alors que 
vous avez les pieds nus ou portez 
des sandales. Portez toujours des 
chaussures adaptées. 

3. 	Déactivez le mécanisme autotracté 
ou l’embrayage d’entraînement des 
appareils ainsi équipés avant de 
démarrer le moteur. 

4. 	N’essayez jamais de régler la hauteur de 
la roue pendant que le moteur tourne. 

5. 	Tondez le gazon uniquement à la 
lumière du jour ou avec un bon éclairage 
artificiel. 

6. 	N’utilisez jamais l’appareil sur de l’herbe 
humide. Tenez-vous toujours bien 
campé. Tenez fermement le guidon et 
marchez, ne courez jamais.

VII.  UTILISATION 
1.	 Ne mettez pas vos mains ou pieds près 

des pièces rotatives ou sous celles-ci. 
Tenez-vous loin de l’ouverture d’éjection 
en tout temps.

2.	 Arrêtez la lame avant de traverser des 
allées, trottoirs ou chemins recouverts de 
gravier.

3.	 Après avoir heurté un objet étranger, 
arrêtez le moteur, débranchez la 
tondeuse, inspectez à fond la tondeuse 
pour déceler tout dommage et réparez 
les dommages, le cas échéant, avant de 
redémarrer la tondeuse et de l’utiliser.

4.	 Si la tondeuse se met à vibrer 
anormalement, arrêtez le moteur et 
recherchez immédiatement la cause. 
En général, une vibration indique un 
problème.

5.	 Arrêtez le moteur et débranchez la 
tondeuse chaque fois que vous la laissez 
sans surveillance, avant de nettoyer le 
boîtier de la tondeuse et avant d’effectuer 
des réparations ou des inspections.

6. 	Arrêtez le moteur et attendez que la lame 
se soit immobilisée avant de détacher le 
sac à herbe ou de déboucher le conduit 
d’éjection.

7. 	Tondez parallèlement à la pente, 
jamais perpendiculairement. Faites très 
attention en changeant de direction sur 
une pente. Ne tondez pas le gazon sur 
des pentes extrêmement raides.

8. 	N’utilisez jamais la tondeuse si les 
protecteurs, les plaques et les autres 
dispositifs de protection ne sont pas en 
place.

9. 	Ne lavez pas la tondeuse avec un boyau 
d’arrosage; évitez le contact de l’eau 
avec le moteur et sur les connexions 
électriques.

VIII.  ENTRETIEN
1.	 Vérifiez régulièrement le serrage de 
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la lame et des boulons de fixation du 
moteur.

2.	 Le serrage des écrous, boulons et vis 
doit toujours être vérifié afin de vous 
assurer que l’appareil est en bon état de 
fonctionnement.

3.	 Vérifiez souvent la présence de 
détérioration et d’usure du sac et 
remplacez les sacs usés. Vérifiez que les 
sacs de rechange sont conformes aux 
recommandations ou spécifications du 
fabricant d’origine.

4.	 Remplacez la lame si elle est courbée 
ou fissurée. Une lame déséquilibrée 
provoque des vibrations qui pourraient 
endommager le moteur ou provoquer 
des blessures.

5.	 Affûtez uniformément une lame 
émoussée à chaque extrémité afin de 
maintenir l’équilibre.

6.	 Nettoyez soigneusement la lame et 
vérifiez son équilibre en la soutenant 
horizontalement sur un clou fin à travers 
son trou central. La lame doit également 
être en position horizontale. Si l’une des 
extrémités de la lame tourne vers le bas, 
retirez du métal de l’extrémité lourde 
ou inférieure jusqu’à ce que la lame 
soit équilibrée. La lame est équilibrée 
lorsqu’aucune extrémité ne tourne vers 
le bas.

CONSERVEZ CES CONSIGNES
Informations sur les émissions de 
radiation 

Cet appareil est conforme à la norme 
canadienne ICES-001. 
Cet appareil est conforme à la partie 15 des 
règlements de la FCC.
L’utilisation de ce dispositif est autorisée 
seulement aux conditions suivantes:
(1)Cet appareil ne doit pas causer 
d’interférences nuisibles et

(2)Cet appareil doit accepter toute 
interférence reçue, y compris des 
interférences qui peuvent provoquer un 
fonctionnement non désiré.
REMARQUE: Cet équipement été testé 
et déclaré conforme aux restrictions 
prévues dans le cadre de la classe B des 
appareils numériques, définies par la 
partie 15 du règlement de la FCC.
Ces restrictions visent à garantir une 
protection suffisante contre les interférences 
nuisibles dans une installation à domicile. 
Cet appareil utilise et émet de l’énergie de 
fréquences radio, et s’il n’est pas installé et 
employé conformément aux consignes, il 
peut provoquer des interférences nuisibles 
aux communications radio.
Cependant, rien ne garantit que des 
interférences ne se produiront pas dans 
une installation particulière. Si cet appareil 
occasionne des interférences nuisibles aux 
réceptions radio ou télévisuelles, ce qui peut 
être déterminé en mettant l’appareil en arrêt 
et en marche, l’utilisateur peut corriger cette 
interférence de l’une des façons suivantes:
•     	Réorienter ou déplacer l’antenne de 

réception.
•     	Augmenter la distance entre l’appareil et 

le récepteur.
•     	Brancher l’appareil sur un circuit 

électrique différent de celui où le 
récepteur est branché.

•	 Consultez le fournisseur ou un 
technicien radio/télévision expérimenté 
pour obtenir de l’aide.

AVERTISSEMENT : Tout changement ou modification non expressément 
approuvé par la partie responsable de la conformité, peut annuler 

l’autorisation de l’utilisateur à utiliser cet appareil.
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Symbole Désignation/explication 

Étiquette de danger CPSC 

Sectionnement de doigts ou d’orteils – lame de tondeuse rotative 

Objets projetés de la tondeuse 

Ne laissez pas les enfants/spectateurs approcher la zone de travail 

Alerte à la sécurité 

Glissement sur pente 

Lisez le guide d’utilisation. 

Regardez derrière vous lorsque vous reculez 

Pour réduire les risques de blessure, l’utilisateur doit lire les consignes dans 
ce guide d’utilisation.

Batterie au lithium-ion, les batteries doivent être recyclées 

Li-ion battery; battery must be recycled

Ne brûlez pas le produit

Les batteries risquent d’entrer dans le cycle de l’eau si elles sont éliminées 
de manière inappropriée, ce qui peut être dangereux pour l’écosystème. Ne 
jetez pas les batteries usagées avec les déchets municipaux non triés.
YARDWORKSMD CANADA a établi un partenariat avec la société RBRC pour 
recycler toutes les batteries YARDWORKSMD avec le sceau de recyclage 
RBRC-appel à recycler. Pour la protection de l’environnement, veuillez ne 
pas jeter les batteries dans les ordures ménagères. Après la fin du cycle de 
vie des batteries, veuillez appeler le 1 800 822-8837 pour un service gratuit 
de mise au rebut des batteries. 

Il se peut que certains des symboles suivants soient utilisés sur ce produit. Veuillez les 
étudier et en apprendre la signification. La bonne interprétation de ces symboles vous 
permettra de faire fonctionner le produit de façon efficace et sûre.

CONSERVEZ CES CONSIGNES!
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FICHE TECHNIQUE

Tension 48 V
Vitesse à vide 2800 /min
Dimension du plateau de tonte 53 cm (21")
Largeur de coupe 51 cm (20") 
Plage de hauteur de coupe 3.8 – 10.2 cm (1 1/2 – 4po)
Capacité du sac à herbe 70 L (2.0 boisseau)
Positions de hauteur de coupe 7 positions

Diamètre des roues avant 20 cm (8")
Diamètre des roues arrière 25.4 cm (10")
Capacité de la batterie (060-19898) 6.0 Ah
Entrée du chargeur (060-1990-2) 120 V~, 60 Hz, 110 W
Sortie du chargeur (060-1990-2) 48 V , 2 A
Temps de charge 3 heure 
Poids de la machine (avec le bloc de
batteries)

49 lb 13 oz (22.6 kg)

BATTERIES COMPATIBLES

Numéro 
d’article 060-1987-2 ABP4830SH 060-

1988-0 ABP4850SH 060-
1989-8

Capacité 
de la 
batterie 

2.0 Ah 3.0 Ah 4.0 Ah 5.0 Ah 6.0 Ah

Déconseillé Déconseillé Non
incluse

Non
incluse Incluse

CHARGEURS COMPATIBLES 

Numéro 
d’article 

060-1990-2 060-1992-8 060-1909-0

Entrée du 
chargeur 

120 V~, 60 Hz, 
110 W

120 V~, 60 Hz, 
320 W

120 V~, 60 Hz, 
250 W

Sortie du 
chargeur 

48 V  , 2 A 48 V  , 6 A 48 V , 2 A (sortie 1) 
48 V , 2 A (sortie 2) 

Chargeur  /II  /II  /II

Classe de 
protection 

Incluse Non inclus Non inclus
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AVERTISSEMENT : L’utilisation de tout autre pièce ou accessoire peut augmenter le 
risque de blessure.

1. Barre de démarrage*

2. Guidon 

3. Sac ramasse-herbe 

4. Bouton de dégagement 
rapide 

5. Levier de réglage de la 
hauteur de coupe 

6. Roue arrière 

7. Cache de batterie 

8. Roue avant 

9. Poignée de transport 

10. Bouton de verrouillage de 
sécurité 

11. Rabat de sécurité 

12. Bouton de dégagement de 
la batterie 

13. Batterie (060-1989-8)

14. Chargeur de batterie 

15. Bloc de déchiquetage 

16. Conduit d’éjection latéral 
* La “Barre de démarrage” peut également
être appelée “Bélière d’exploitation”.
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ASSEMBLAGE 
1.  INSTALLATION DE LA POIGNÉE
1) 	Dépliez la poignée du corps principal de la machine.
2) 	Installez d’abord les deux rondelles dans le boulon de chaque côté du plateau, puis 

insérez le trou de la poignée dans le boulon du plateau. 
3) 	Insérez le contre-écrou de la poignée dans le boulon et serrez l’écrou en le tournant dans 

le sens des aiguilles d’une montre à l’aide de la clé fournie.
4)	 Assurez-vous que la poignée est correctement installée avant de l’utiliser.

Pour réduire les risques de blessure, l’utilisateur doit lire les consignes 
dans ce guide d’utilisation. 

Utilisation prévue 
Ce produit est conçu uniquement pour usage domestique concernant la tonte des gazons. 
Tondre avec un sac à herbe : tonte de gazon standard avec sac à herbe attaché. 
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ATTENTION! La machine ne doit pas être mise en service avant son 
assemblage complet.
ATTENTION! N’installez pas la batterie avant que l’appareil ne soit 
complètement assemblé. 
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	 AVERTISSEMENT : Avant de procéder à l’assemblage, assurez-
vous que la tondeuse est éteinte, que les batteries sont enlevées et 
que les lames soient complètement immobilisées.

2. RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE LA POIGNÉE
Pincez le bouton à déverrouillage rapide et tirez-le, puis tournez-le à 90°, faites 
pivoter la poignée à l’endroit souhaité, puis réinsérez la goupille du bouton de 
déverrouillage rapide.

3. POSE DU SAC COLLECTEUR DE DÉBRIS 
1)	 Assemblage du sac à herbe (voir fig. C1).
2)	 Levez le rabat du conduit d’éjection arrière et tenez-le en position relevée. Prenez le 

sac à herbe par sa poignée et positionnez les crochets gauche et droit du sac à herbe 
sur la tondeuse (voir fig. C2).

3)	 Relâchez le rabat du conduit d’éjection arrière. Assurez-vous que le sac à herbe est 
fermement installé (voir fig. C3).

REMARQUE: Appuyez légèrement sur le sac collecteur de débris pour vous assurer 
qu’il est complètement installé.

C1

C3

2

1

3

C2
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	 AVERTISSEMENT: Avant de retirer le sac à herbe, éteignez la 
tondeuse, retirez les batteries et assurez-vous que les lames 
soient complètement immobilisées.

	 AVERTISSEMENT: Veillez toujours à ce que le rabat du conduit 
d’éjection arrière se ferme bien avant d’utiliser la tondeuse. Ne 
levez jamais le rabat du conduit d’éjection arrière lorsque la 
tondeuse à gazon est en marche.

4. RETRAIT/VIDAGE DU SAC À HERBE  
- Retrait (Voir fig. D)
Levez le rabat du conduit d’éjection arrière et tenez-le en position relevée. Levez un peu le sac 
à herbe par la poignée, puis retirez-le de la conduite d’éjection arrière. 
- Vidage
Dès que vous voyez des déchets de coupe sur le gazon, le sac à herbe doit être vidé.
1)	 Videz les déchets de coupe du sac à herbe dans le bac approprié. Renseignez-vous 

auprès de votre municipalité pour l’élimination des déchets de coupe. Réinstallez le sac à 
herbe en suivant les consignes ci-haut.

2)	 Si des déchets de coupe sont coincés dans le conduit d’éjection arrière, nettoyez-le à l’aide 
d’un balai ou d’une rallonge similaire.

3)	 N’utilisez pas vos mains ou vos pieds pour enlever les déchets de coupe qui se trouvent 
sous le plateau de tonte ou sur la lame. Utilisez plutôt un outil approprié, comme une 
brosse ou un balai.

4)	 Pour assurer que les déchets de coupe sont ramassés dans le sac à herbe, le conduit 
d’éjection arrière et l’intérieur du plateau de tonte doivent être débloqués.

REMARQUE: 
•	 Videz toujours le sac à herbe avant qu’il n’ait atteint sa capacité maximale de remplissage.
•	 Ne laissez pas les déchets de coupe dans le sac à herbe pendant de longues périodes.

D
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5. ASSEMBLAGE DE LA GOULOTTE D’ÉJECTION LATÉRALE
REMARQUE : La goulotte d’éjection latérale est utilisée pour distribuer l’herbe coupée 
sur le côté de la tondeuse pendant son utilisation. Pour utiliser cette fonction, il n’est PAS 
nécessaire que le sac de ramassage de l’herbe soit monté sur la tondeuse. 
1) 	Alignez les deux parties de la goulotte d’éjection latérale et insérez la partie gauche dans 

la partie droite. Assurez-vous que la partie gauche et la partie droite sont correctement 
connectées (voir Fig. E1). 

2) 	Utilisez les trois vis pour fixer les deux parties (voir Fig. E2).

6. INSTALLATION DE LA GOULOTTE D’ÉJECTION LATÉRALE
1) 	Retirez le sac de ramassage de l’herbe s’il y en a un. Reportez-vous à la section Retirer/

vider le sac de ramassage de l’herbe.
2) 	Soulevez la protection de l’éjection arrière et maintenez-la vers le haut, puis retirez le bloc 

de mulching de la goulotte arrière (voir Fig. E3).
3) 	Mettez la goulotte d’éjection latérale en place à l’arrière du plateau en alignant le trou de 

la goulotte d’éjection latérale avec la languette à l’arrière du plateau, et assurez-vous que 
la languette est verrouillée dans le trou (voir Fig. E4, E5).

4) 	Détachez la protection d’éjection arrière (voir Fig. E6). 
5) 	Pour la dépose, soulevez la protection d’éjection arrière et retirez la goulotte d’éjection 

latérale en désengageant le trou de la languette.

	 AVERTISSEMENT! Éteignez la tondeuse et attendez que les lames 
arrêtent complètement de tourner. Une lame rotative peut causer 
des blessures même après l’arrêt de la tondeuse.	

ATTENTION! Ne touchez pas les lames rotatives.

E5 E6

E3 E4

1
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E1 E2
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7. RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE (VOIR FIG. F) 
REMARQUE: 
•	 Essayez toujours de régler la hauteur de coupe de la tondeuse à gazon sur la surface de 

gazon à tondre.
•	 Il est recommandé de commencer avec un réglage plus élevé et de tondre une zone 

d’essai avant de décider de la position finale pour hauteur de coupe. Réajustez si 
nécessaire.

La tondeuse à gazon possède un levier de réglage de la hauteur de coupe permettant de 
régler facilement la hauteur de coupe. La tondeuse à gazon peut être réglée sur l’un des 7 
réglages de hauteur compris entre 3,8 – 10,2 cm (1 1/2 – 4 po).
1)	 Pour augmenter la hauteur de coupe, tirez le levier de réglage de la hauteur de coupe 

vers l’extérieur vers la roue et déplacez-le d’un cran vers l’arrière de la tondeuse.
2)	 Pour diminuer la hauteur de coupe, tirez le levier de réglage de la hauteur de coupe 

vers l’extérieur vers la roue avant et déplacez-le d’un cran vers la l’avant de la 
tondeuse.

3)	 Après le réglage, assurez-vous que le levier se trouve entièrement logé dans le cran 
sélectionné.
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	 AVERTISSEMENT : L’état de charge des deux ports de chargement 
dans un chargeur à double port est complètement indépendant 
pour le chargement, et le témoin lumineux ne représente que l’état 
de son propre port de chargement.

	 AVERTISSEMENT : Lorsque la charge de la batterie s’épuise après 
une utilisation continue ou après une exposition à la lumière 
directe du soleil ou à la chaleur, laissez le temps à la batterie de 
refroidir avant de la recharger pour atteindre la pleine charge.

1. CHARGEMENT DE LA BATTERIE 
REMARQUES IMPORTANTES CONCERNANT LE CHARGEMENT DES BATTERIES 
La batterie de votre nouvel appareil n’est pas chargée à la sortie de l’usine; par 
conséquent, il doit être complètement chargé avant la première utilisation.
REMARQUE:  Si les batteries sont très chaudes, retirez les batteries du chargeur et 
laissez-les refroidir à la température ambiante avant de tenter de les recharger. 
Afin de ne pas endommager les batteries, chargez-les complètement ou au moins à 
moitié chargées avant de les ranger. 
Si l’outil n’est pas utilisé pendant de longues périodes, rechargez les batteries tous les 
3 à 6 mois. 

PROCÉDURE DE RECHARGE (VOIR FIG. G1, G2) 
1) 	Branchez le chargeur à une prise appropriée. 
2) 	Insérez la batterie dans le chargeur. Le témoin deviendra vert et clignotera pour indiquer 

que le processus de charge a commencé. 
3) 	Une fois le chargement terminé, le témoin s’allume en vert fixe. La batterie est 

maintenant complètement chargée; débranchez le chargeur et retirez la batterie.

TÉMOIN DE CHARGE 
Ce chargeur est conçu pour détecter certains problèmes qui peuvent survenir avec 
les batteries. Les témoins indiquent les problèmes (voir le tableau ci-dessous).

Témoin ALLUMÉ/Clignote État

Rouge allumé                     Batterie défectueuse.

Rouge clignotant

  

Protection de la température 
de la batterie. La 
température de la batterie 
est inférieure à 0 °C (32 °F) 
ou supérieure à 40 °C (104 
°F).

Vert allumé                     Batterie complètement 
chargée.

Vert clignotant

  
Chargement en cours.

U
ti

lis
a

ti
o

n



No de modèle : 060-1961-2 | Contactez-nous au 1 866 523-5218

20

2. POSE ET RETRAIT DE LA BATTERIE
1)	 Ouvrez le couvercle du bloc-batterie et faites glisser le bloc-batterie dans le port de 

batterie avant. Une simple poussée et une légère pression devraient suffire. L’autre 
port de batterie sert uniquement à stocker la batterie. (voir fig. H1, H2).

2)	 Pour la retirer, appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie et retirez la 
batterie de l’outil (voir fig. H3).
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	 AVERTISSEMENT:  Tenez les mains, pieds, cheveux et vêtements 
loin de toute pièce mobile de la tondeuse. Assurez-vous que la 
lame est fermement fixée avant de mettre en marche le moteur.

	 AVERTISSEMENT:  La barre de démarrage doit être fermement 
maintenue contre la partie de saisie du guidon pour démarrer la 
tondeuse et pour maintenir la tondeuse en marche. Relâcher la 
barre de démarrage arrête la tondeuse.

	 AVERTISSEMENT:  La batterie sera trop froide pour être utilisée 
si elle a été laissée dans un environnement à température trop 
basse (moins de -20 °C) pendant une longue période. La batterie 
doit se mettre en chauffe avant d’utiliser l’appareil.

1

1

Hold

I1 I2

UTILISATION  
1. MISE EN MARCHE ET ARRÊT 
MISE EN MARCHE (VOIR FIG. I1)
1)	Insérez les batteries dans la tondeuse.
2)	Appuyez simultanément sur le bouton de verrouillage de sécurité et sur la barre de 

démarrage pour démarrer la tondeuse et également pour l’utilisation en continu.

MISE EN ARRÊT (VOIR FIG. I2)
Relâchez la barre de démarrage pour arrêter la tondeuse. Attendez que le moteur soit éteint.

ZONE DE SAISIE DE LA POIGNÉE 
Tenez uniquement la zone de saisie de la poignée lorsque vous utilisez cet outil. Ne tenez pas 
la barre de démarrage.

U
ti

lis
a

ti
o

n

Tenir



No de modèle : 060-1961-2 | Contactez-nous au 1 866 523-5218

22
U

ti
lis

a
ti

o
n

2. CONSEILS DE TONTE 
REMARQUE: Inspectez toujours la zone d’utilisation de la tondeuse et enlevez toutes les 
pierres, bâtons, fils, métaux et autres débris susceptibles d’être projetés par la lame rotative.
1)	 Il est recommandé de tondre votre gazon plus fréquemment, de marcher à un rythme 

normal et de ne pas démarrer/arrêter la tondeuse trop souvent pendant son utilisation.
2)	 Pour obtenir des performances optimales, utilisez une batterie complètement chargée.
3)	 Marchez lentement lors de la coupe de l’herbe longue afin d’effectuer une meilleure 

coupe et d’éjecter adéquatement les déchets de coupe.
4)	 Évitez de couper l’herbe mouillée : elle se collera au dessous du plateau et l’herbe 

coupée ne sera pas collectée ou évacuée correctement.
5)	 Une coupe de hauteur plus élevée doit être réalisée sur du gazon nouveau ou épais; cela 

prolongera la durée de vie de la batterie.
6)	 Tondez parallèlement à la pente, jamais perpendiculairement. Faites très attention 

en changeant de direction sur une pente. Ne tondez pas le gazon sur des pentes 
extrêmement raides. Tenez-vous toujours bien campé.

7)	 Relâchez la barre de démarrage pour éteindre la tondeuse lorsque vous traversez une 
zone gravelée (des pierres peuvent être projetées par la lame).

8)	 Réglez la tondeuse à la hauteur de coupe la plus élevée lorsque vous tondez sur un sol 
accidenté ou de hautes herbes. Retirer trop d’herbe en même temps peut provoquer le 
déclenchement du disjoncteur, ce qui arrête la tondeuse.

9)	 Si la tondeuse commence à vibrer de façon anormale, relâchez la barre de démarrage 
pour éteindre la tondeuse. Recherchez immédiatement la cause. Toute vibration est 
habituellement un signe de problème. N’utilisez pas la tondeuse tant qu’une vérification 
de service n’a pas été effectuée.

10)	RELÂCHEZ TOUJOURS LA BARRE DE DÉMARRAGE POUR ÉTEINDRE LA 
TONDEUSE SI VOUS LA LAISSEZ SANS SURVEILLANCE MÊME PENDANT UNE 
COURTE PÉRIODE DE TEMPS.

Tondre avec un sac à herbe
Si un sac à herbe est utilisé pendant la saison de croissance rapide, l’herbe a tendance à se 
boucher à l’ouverture d’éjection. Relâchez la barre de démarrage pour éteindre la tondeuse. 
Retirez le sac à herbe et secouez l’herbe jusqu’au vidage complet du sac. Enlevez également 
toute herbe ou débris qui pourraient être bourrés autour de l’ouverture d’éjection. Replacez le 
sac à herbe.

 

	 AVERTISSEMENT! Arrêtez la tondeuse avant de retirer le sac à 
herbe.
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Tondre et pailler
Dans des conditions normales, l’herbe déchiquetée se biodégrade rapidement pour fournir 
des éléments nutritifs au gazon. Veuillez lire les recommandations ci-après pour obtenir 
une performance optimale du déchiquetage :
1)	 Évitez de tondre lorsque l’herbe est mouillée par la pluie ou la rosée. L’herbe humide 

peut former des mottes qui gênent l’action du déchiquetage et réduisent la durée de 
fonctionnement. Le meilleur temps pour tondre le gazon est en fin de journée, lorsque 
celle-ci est sèche et que la zone récemment coupée ne sera pas exposée à la lumière 
directe du soleil.

2)	 Pour obtenir de meilleures performances de déchiquetage, ne tondez pas l’herbe d’une 
hauteur de plus de 4 cm (1 1/2 po).  Si l’herbe est très haute, il peut être nécessaire 
d’augmenter la hauteur de coupe pour réduire l’effort de poussée et éviter de surcharger 
le moteur. Pour effectuer le déchiquetage de l’herbe haute, il est conseillé de 
commencer par couper le gazon à une hauteur de coupe élevée, puis de recouper à la 
hauteur de coupe finale. Sinon, faites des coupes de passage étroit et tondez lentement.

3)	 Pour des performances optimales, maintenez le boîtier de la tondeuse exempt d’herbe 
accumulée. Éteignez de temps en temps la tondeuse et attendez que la lame s’arrête 
complètement. Retirez les batteries. À l’aide d’un objet tel qu’un bâton, éliminez toute 
accumulation d’herbe dans la zone de la lame. Faites attention aux bords tranchants de 
la lame. Nettoyez souvent la lame après la coupe de l’herbe neuve mouillée et toujours 
après chaque utilisation.

4)	 Dans certains types de conditions de gazon, une zone en cours de déchiquetage peut 
nécessiter une deuxième passe de déchiquetage pour disperser complètement les 
déchets de coupe dans le gazon. Si vous coupez une deuxième fois, il est conseillé de 
couper perpendiculairement (en travers) le premier motif de coupe.

5)	 Changez le motif de coupe d’une semaine à l’autre. Cela contribuera à prévenir le 
matage et le grainage du gazon.
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REMARQUE: Pour assurer un service long et fiable, effectuez régulièrement les procédures 
d’entretien décrites ci-après.
Recherchez des défauts évidents tels qu’une lame desserrée, délogée ou endommagée, des 
raccords desserrés et des composants usés ou endommagés. Vérifiez que les couvercles et les 
protecteurs ne sont pas endommagés et sont correctement fixés à la tondeuse. Effectuez l’entretien 
ou les réparations nécessaires avant d’utiliser la tondeuse.
                                                       
AFFÛTAGE DE LA LAME
MAINTENEZ LA LAME AFFÛTÉE POUR OBTENIR UNE MEILLEURE PERFORMANCE DE LA 
TONDEUSE. UNE LAME ÉMOUSSÉE NE COUPE PAS BIEN L’HERBE ET N’EFFECTUE PAS 
CORRECTEMENT LE DÉCHIQUETAGE.
ASSUREZ-VOUS QUE LA TONDEUSE EST ÉTEINTE, PUIS RETIREZ LES BATTERIES. 
PORTEZ DES LUNETTES DE SÉCURITÉ ET DES GANTS APPROPRIÉS LORS DU RETRAIT, 
DE L’AFFÛTAGE ET DE L’INSTALLATION DE LA LAME. Il est généralement suffisant d’affûter la 
lame deux fois au cours d’une saison de tonte. Le sable émousse rapidement la lame. Si le sol de 
votre gazon est sableux, un affûtage plus fréquent peut s’avérer nécessaire.
REMPLACEZ IMMÉDIATEMENT UNE LAME PLIÉE OU ENDOMMAGÉE.

LORS DE L’AFFÛTAGE DE LA LAME (VOIR FIG. M)
1.Assurez-vous que la lame reste équilibrée.
2.Affûtez la lame à l’angle de coupe d’origine.
3.Affûtez les bords de coupe aux deux extrémités de la lame pour la maintenir en équilibre, en 
éliminant des quantités égales de matériau aux deux extrémités.
REMARQUE: 
1.	 Assurez-vous que la tondeuse est éteinte.
2.	 Retirez les batteries.
 
ÉQUILIBRAGE DE LA LAME (VOIR FIG. N)
Vérifiez l’équilibre de la lame en plaçant le trou central de la lame N-1 sur un clou ou la tige d’un 
tournevis N-2, serré horizontalement dans un étau N-3. Si l’une des extrémités de la lame pivote 
vers le bas, limez cette extrémité. La lame est bien équilibrée lorsqu’aucune extrémité ne penche 
vers le bas.

ENTRETIEN DE LA LAME (VOIR FIG. O)
Remplacez votre lame après 50 heures de tonte ou une période de 2 ans, selon la date la plus 
proche peu importe l’état de la lame.
ASSUREZ-VOUS QUE LA TONDEUSE EST ÉTEINTE, PUIS RETIREZ LA BATTERIE.
Suivez ces procédures pour retirer et remplacer la lame. Vous aurez besoin de gants de jardinage 
et d’une clé pour retirer la lame. Tenez la lame et dévissez le boulon de lame dans le sens 
antihoraire à l’aide d’une clé, puis retirez la lame.
Pour réassembler, positionnez la lame avec les bords tranchants orientés vers le sol. Serrez 
ensuite fermement le boulon de la lame.

	 AVERTISSEMENT! Arrêtez la tondeuse avant de retirer le sac à 
herbe.
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Tondeuse
Arrêtez la tondeuse. Retirez les batteries. Nettoyez soigneusement l’extérieur de la tondeuse 
à l’aide d’une brosse douce et d’un chiffon. N’utilisez pas d’eau, de solvants ou d’agents de 
polissage. Enlevez les déchets de coupe, en particulier des fentes de ventilation.
Tournez la tondeuse sur son côté et nettoyez la zone de la lame. Si des déchets de coupe sont 
compactés dans la zone de la lame, retirez-les à l’aide d’un outil en bois ou en plastique.
Rangez la tondeuse dans un endroit sec. Ne placez pas d’autres objets sur le dessus de 
l’appareil.
Pour faciliter le rangement, tirez le bouton de déverrouillage rapide vers l’extérieur et tirez la 
poignée vers le bas pour la plier comme indiqué en P1. Rangez la tondeuse à la verticale comme 
illustré en P2.

Batterie et chargeur 
La plage de température ambiante pour l’utilisation et le rangement du chargeur et de la batterie 
est de 0 à 45 oC (32 à 113oF).
La plage de température ambiante recommandée pour le chargeur pendant la charge est de 0 à 
40 °C (32 à 104 °F).
Il est recommandé de ranger la batterie à l’intérieur pendant les mois d’hiver.

P1 P2
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Le tableau suivant présente les vérifications et les actions que vous pouvez effectuer si votre 
machine ne fonctionne pas correctement. Si le tableau ne vous aide pas à déterminer ou de corriger 
le problème, prenez contact avec YardworksMD au 1 866 523-5218.

Problème Solution

La tondeuse ne fonctionne 
pas lorsque la barre de 
démarrage est activée.

Relâchez la barre de démarrage pour éteindre la tondeuse. Retirez 
les batteries. Retournez la tondeuse et vérifiez que la lame peut 
tourner librement. Le cas échéant, prenez contact avec YardworksMD 
au 1 866 523-5218.
Les batteries sont-elles complètement chargées? Sinon, chargez les 
batteries.

Le moteur s’arrête pendant 
la tonte.

Arrêtez la tondeuse. Retirez les batteries. Vérifiez que la lame puisse 
tourner librement. Le cas échéant, prenez contact avec YardworksMD 
au 1 866 523-5218.
Augmentez la hauteur de coupe des roues à la position la plus haute, 
puis démarrez la tondeuse. Les batteries sont-elles complètement 
chargées? Sinon, chargez les batteries.
Évitez de surcharger la tondeuse. Ralentissez le rythme de coupe en 
poussant la tondeuse plus lentement ou en augmentant la hauteur de 
coupe. Ou les deux.

La tondeuse fonctionne, 
mais les performances de 
coupe ne sont
pas satisfaisantes ou la 
tondeuse ne coupe pas tout 
le gazon.

Les batteries sont-elles complètement chargées? Sinon, chargez les 
batteries.
Retournez la tondeuse. Retirez les batteries. Vérifiez l’affûtage de 
la lame; maintenez la lame affûtée. Vérifiez le plateau de tonte et la 
conduite d’éjection pour blocage. La hauteur des roues est peut-être 
réglée trop bas pour l’herbe. Relevez la hauteur de coupe.

Il est trop difficile de 
pousser la tondeuse.

Augmentez la hauteur de coupe pour réduire la traînée du plateau de 
tonte sur l’herbe. Vérifiez chaque roue pour rotation libre.

La tondeuse est 
anormalement bruyante et 
vibre.

Arrêtez la tondeuse. Retirez les batteries. Mettez la tondeuse sur son 
côté et vérifiez la lame pour vous assurer qu’elle n’a pas été pliée ou 
endommagée. Si la lame est endommagée, remplacez-la par une 
lame de rechange. Si le dessous du plateau de tonte est endommagé, 
prenez contact avec YardworksMD au 1 866 523-5218.
S’il n’y a aucun dommage visible sur la lame et que la tondeuse 
vibre toujours : éteignez la tondeuse, retirez les batteries, puis retirez 
la lame. Faites pivoter la lame de 180 degrés et resserrez-la. Si la 
tondeuse vibre toujours, contactez YardworksMD au 1 866 523-5218.

La tondeuse ne ramasse 
pas les déchets de coupe 
avec le sac à herbe

Retirez le bloc de déchiquetage lors de l’ensachage.
Le conduit d’éjection est bouché. Relâchez le levier d’interrupteur 
pour éteindre la tondeuse. Enlevez les déchets de coupe du conduit 
d’éjection.
Trop d’herbe coupée. Augmentez la hauteur de coupe des roues pour 
raccourcir la longueur de coupe.
Sac rempli. Videz le sac plus souvent.

Lors du déchiquetage, des 
déchets de coupe sont 
visibles.

Trop d’herbe coupée. Augmentez la hauteur de coupe des roues pour 
raccourcir la longueur de coupe. Ne tondez pas plus de 1/3 de la 
longueur totale de l’herbe.
Vérifiez l’affûtage de la lame. Maintenez toujours la lame affûtée.

Durée d’exécution faible 
ou réduite après de 
nombreuses utilisations.

Prenez contact avec YardworksMD au 1 866 523-5218 – il vous faut 
peut-être une nouvelle batterie.
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Réf. Description de la pièce Quantité
1 Vis autotaraudeuse 58

2 Couvercle décoratif 
gauche/droit 1

3 Boîtier gauche/droit 1
4 Vis autotaraudeuse 5
5 Aimant 1
6 Couvercle I 1
7 Support II 1
8 Ressort de torsion 1
9 Couvercle de batterie 1
10 Couvercle II 1
11 Couvercle 1
12 Support 2
13 Vis autotaraudeuse 1
14 Plaque de pression 1
15 Support I 1
16 Filtre 1
17 Anneau étanche 1
19 Capuchon de poignée 1
20 Corps de la poignée 1
21 Couvercle décoratif 1
22 Rondelle 2
23 Plaque de pression 1
24 Bouclier 1
25 Boulon 7
26 Rondelle 8
27 Écrou (M8) 9
28 Rondelle 2
29 Rondelle 2

30 Plaque de support 
droite 1

31 Rondelle 2
32 Boulon 1
33 Serre-câble 1
34 Écrou M8 5
35 Plaque de pression 1
36 Poignée 1

Réf. Description de la pièce Quantité
37 Volet de protection 1

38 Plaque de support 
gauche 1

39 Volet de protection 1
40 Ressort de torsion 1
41 Arbre de révolution 1

42 Sac de collecte de 
l’herbe 1

43 Cadre du sac 1
44 Couvercle décoratif 4
45 Enjoliveur de roue 2
46 Pneu 2
47 Roulement 4
48 Roue arrière 2
49 Arbre du rouleau arrière 1
50 Ressort d’extension 1

51 Couvercle de la poignée 
Gauche/Droit 1

52 Ressort de torsion 1

53 Support de réglage de la 
hauteur 1

55 Goupille à ressort 1
56 Rondelle 1
57 Rondelle 10
58 Écrou M6 6
59 Arbre de révolution 1
60 Rabat arrière 1
61 Plaque de pression 2
62 Vis autotaraudeuse 2
63 Pneu 4
64 Moyeu avant 2
65 Couvercle de l’arbre 2
66 Arbre de rouleau avant 2
67 Lien 1
68 Moteur 1
69 Support moteur 1
70 Boulon 6x18 1
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Réf. Description de la pièce Quantité
71 Boulon 6x18 3
72 Boulon M6x40 4
73 Ventilateur 1
74 Lame 1
75 Contre-écrou 1

76 Couvercle du 
commutateur droit 1

77 Levier interrupteur 1
78 Ressort de compression 1

79 Ensemble d’actionneurs 
de commutation 1

80 Ressort de torsion 1

81 Levier commutateur 
gauche 1

82 Barre de contrôle 1

83 Couvercle du 
commutateur gauche 1

85 Protection fixe 1

86 Levier commutateur 
droit 1

87 Goupille cylindrique 1
88 Support de base 1

89 Manchon de 
raccordement 2

90 Écrou 4
91 Tige poussoir droite 1
92 Tige poussoir gauche 1
93 Vis 4
94 Manchon de tige 2
95 E-ring8 2
96 Ressort de compression 2

97 Goupille de 
positionnement 2

98 Goupille cylindrique 2
99 Levier de verrouillage 2
100 Manchon intérieur 2

101 Vis 
autotaraudeuse 3P5x16 18

Réf. Description de la pièce Quantité
103 Base de soutien 1
104 Collier de cordon 3
105 Déflecteur de vent 1

106 Carte d’alimentation 
électrique 1

107 Vis autotaraudeuse 2
108 Ressort de torsion 1
109 Plaque de mulching 1
110 Bloc de batteries 1
111 Chargeur 1
112 Clé 1
113 Vis autotaraudeuse 4
114 Vis autotaraudeuse 6
115 Tige poussoir supérieure 1

116 Porte de déchargement 
latérale 1

117 Déflecteur d’éjection 
latérale 1

118 Plaque de pression I 2
119 Vis autotaraudeuse 2
120 Base 1

202 Ensemble de couvercle 
supérieure 1

203 Ensemble de couvercle 
arrière 1

204 Ensemble de volet de 
protection 1

205 Ensemble de roue 
arrière 2

206 Ensemble de roue 
avant 2

207 Ensemble de support de 
moteur 1

208 Ensemble de bacs à 
herbe 1
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GARANTIE LIMITÉE D’UNE DURÉE DE 
CINQ ANS
Pendant une période de cinq (5) ans à 
compter de la date d’achat au Canada, 
Yardworks Canada, à sa discrétion, réparera 
ou remplacera sans frais, pour l’acheteur 
original, toute pièce comportant un défaut de 
matériel ou de fabrication (à l’exclusion de la 
batterie).

Pendant une période de trois (3) ans à 
compter de la date d’achat au Canada, 
Yardworks Canada, à sa discrétion, réparera 
ou remplacera sans frais, pour l’acheteur 
original, toute batterie comportant un défaut 
de matériel ou de fabrication.

CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS
1.	 Toute pièce qui est devenue inopérante 

en raison d’une mauvaise utilisation, une 
utilisation commerciale, un abus, une 
négligence, un accident, un entretien 
inapproprié, ou une modification;

2.	 L’appareil, s’il n’a pas été utilisé et/
ou entretenu conformément au guide 
d’utilisation;

3.	 L’usure normale, sauf dans les cas 
indiqués ci-dessous;

4.	 Les éléments relatifs à l’entretien 
périodique comme la lubrification ou 
l’affûtage des lames; ou

5.	 La détérioration normale du fini extérieur 
résultant de l’usure ou de l’exposition.

GARANTIE COMPLÈTE D’UN AN (365 
JOURS) POUR LES PIÈCES À USURE 
NORMALE
Les pièces à usure normale sont définies 

comme adaptateurs de lame, lames, sacs à 
herbe et pneus.  
Ces pièces sont garanties à l’acheteur 
original d’être exemptes de tout défaut de 
matériau et de fabrication pendant une 
période trois cent soixante-cinq (365) jours à 
partir de la date d’achat au détail.

COMMENT OBTENIR UNE RÉPARATION
Pour tout service relatif à la garantie, 
communiquez avec le service d’assistance 
téléphonique sans frais en composant le 
1 866 523-5218. L’usine n’acceptera pas 
le retour d’un appareil complet, sans la 
permission écrite préalable de Yardworks 
Canada.

FRAIS DE TRANSPORT
Les frais de transport pour le déplacement de 
tout appareil électrique ou accessoire sont la 
responsabilité de l’acheteur.  
L’acheteur doit payer les frais de transport 
pour toute pièce à remplacer dans le cadre 
de la présente garantie, à moins que le retour 
de la pièce n’ait été demandé par écrit par 
Yardworks Canada.

AUTRES GARANTIES
Toutes les autres garanties, explicites ou 
implicites, y compris toute garantie implicite 
de qualité marchande, se limitent à la durée 
établie dans la présente garantie limitée 
expresse.  Les dispositions énoncées dans 
la présente garantie constituent le recours 
unique et exclusif des obligations Yardworks 
Canada découlant de la vente de ses 
produits.

Retirez ou débranchez toujours la batterie avant de régler, de nettoyer, 
d’entretenir ou de transporter l’appareil.
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FCC Partie 15
Déclaration de conformité du fournisseur
Description du produit: 48V 2.0A Chargeur
Numéro de modèle: 060-1990-2
Nom commercial: YARDWORKSMD

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC.
L’utilisation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles et
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris des interférences qui
peuvent provoquer un fonctionnement non désiré.

Partie responsable:

Fabriqué en Chine
Importé par Yardworks Canada

Toronto, Canada M4S 2B8


